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ABSTRACT 

Toponymy is the study of place names. It studies the origins, linguistic forms, and historical background of a 

place. As a UNESCO World Heritage Site, Banda Hilir in Melaka has a long history that shapes its place names. 

Toponyms in Banda Hilir do more than simply identify geographical locations. Therefore, a study is conducted 

to (i) identify the morphological typology of toponyms in Banda Hilir, Melaka and (ii) to analyse the syntactic 

patterns within these toponyms. The study analyses 629 unique toponyms collected and documented through 

photographic fieldwork in Banda Hilir, Melaka. A descriptive qualitative-quantitative content analysis is used 

to examined the dataset. The analysis focuses on grammatical levels: morphology and syntax structure. Findings 

from morphological analysis show that compound words dominate the naming of places in Banda Hilir, Melaka 

with 485 entries (77.11%). It is followed by single-word toponyms that represent 98 entries (15.58%) while 

derived forms account for 46 entries (7.31%) of the data collected. The findings also reveal that there is a clear 

polarisation of noun phrases between the retention of Malay grammatical ordering and foreign influences in 

naming places in Banda Hilir, Melaka. The Head-Modifier pattern, known as Hukum D-M in Malay, form an 

absolute majority with 412 entries (65.50%) and is strictly retained in official top-down toponyms to assert the 

sovereignty of the national language and geopolitical legitimacy. On the contrary, the inversion pattern is found 

in 217 entries (34.50%) of the toponyms particularly in colonial heritage sites and commercial premises. The 

findings show that toponyms in Banda Hilir reflect layers of colonial interaction, commercial activity and local 

linguistic practices. Findings also show that several names display hybrid structures.  

Keywords: toponym, morphological typologies, syntactic structure, Hukum D-M, Banda Hilir. 

INTRODUCTION 

Banda Hilir, is a historical core zone of the UNESCO World Heritage Site in Melaka. It represents a prominent 

linguistic crossroad in Southeast Asia that shaped by centuries of cultural assimilation, maritime commerce and 

alternating colonial regimes (Hussain & Ujang, 2018; Mo, 2024). Functioning historically as a mechanism for 

economic revitalisation and urban tourism rejuvenation, the spatial design of this historic district showcases an 

intentional expression of multiculturalism and cosmopolitanism (Bideau & Kilani, 2012; Goh, 2014; Mohamed 

et al., 2023). Physical territories are not simply marked by historical sites, street signage and landmarks within 

the landscape (Spolsky, 2020; An & Zhang, 2022; Al-Sofi, 2024). These are evident in the linguistic landscape 

of bandar Hilir, Melaka.  

From a theoretical perspective, toponymy represents one of the branches of onomastics (Jaafar et al., 2025) that 

records linguistic evolution, stratification, and cross-linguistic borrowing (Imanberdiyeva et al., 2025; 
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Muradova, 2024). Place-naming practices, especially in colonial and post-colonial contexts, are seldom neutral. 

They often reflect processes of the institutionalisation of power, regime transition and territorial expansion 

(Seitova, 2025; Williamson, 2023).  

Although global literature has extensively mapped the spatial distribution and socio-cultural narratives of 

toponymic landscapes (Li et al., 2025; Liu et al., 2024; Martina et al., 2025), studies in the Malaysian context 

have remain largely descriptive, focusing on etymology, historical legends, and cultural identity. Limited 

empirical attention has been given to how place names are structurally shaped through their internal linguistic 

mechanisms, morphemic segmentation, and phrasal organisation. 

To address this gap, this paper discusses a morphosyntactic analysis of 629 unique toponyms collected through 

fieldwork study in Banda Hilir, Melaka. The objectives of this study are (i) to identify the morphological 

typology of toponyms in Banda Hilir, Melaka and (ii) to analyse the syntactic patterns of toponyms in Banda 

Hilir, Melaka. Through a systematic analysis of morphological and syntactic structures, this study illustrates 

how contrasting grammatical systems coexist within a single spatial ecosystem,  

LITERATURE REVIEW 

Toponymy as a Linguistic Artifact and Cognitive Anchor 

In the field of onomastics, toponyms, or place names are understood not as neutral geographic markers (Sudrajat 

et al., 2021) only. Toponyms also act as linguistic repositories that contain evidence of lexical borrowing, social 

layers and language evolution (Imanberdiyeva et al., 2025; Jaafar et al., 2025; Muradova, 2024 & Suvankulov, 

2024). The internal structures reveal how communities organise and conceptualise physical space into cognitive 

frameworks. As such, place names function as cognitive anchors that connect collective memory, emotion, and 

local identity within boarder communicative landscapes (Davletova et al., 2025; Imanberdiyeva et al., 2025). 

An analysis of the formal linguistic composition may reveal the grammatical systems and cognitive frameworks 

of past societies (Tent, 2015). 

Morphosyntactic Stratification, Power, and Colonial Impact 

The development of toponymy across pre-colonial, colonial, and post-colonial periods has been strongly 

influenced by geopolitical change, territorial expansion, and successive political regimes (Kayigema, 2021; 

Seitova, 2025; Williamson, 2023). Within colonial contexts, geopolitical control was often accompanied by 

linguistic manipulation. This includes renaming and the anglicisation of indigenous toponyms. Such practices 

served tp legitimise colonial ideologies and at the same time, erasing native identities (Amrina, 2025; Boset, 

2025; Williamson, 2023). 

Morphosyntactically, within the Malaysian context, this manifestation is visible through the preservation of 

foreign inversion structures (Modifier-Head) that contradict the local grammatical system. It reflects ideological 

struggles within everyday spaces. Nevertheless, the resistance to modification or the rigid retention of original 

structural names by post-colonial societies functions as a decolonial effort to preserve etymological integrity 

and historical authenticity (Amrina, 2025; Williamson, 2023). 

Urban Linguistic Landscapes and Multicultural Spatial Patterns 

Past studies show that the spatial structures and distribution composition of toponyms frequently report the 

cultural narratives and socio-economic functions of a historical area. For instance, street names in the Hoan 

Kiem District of Hanoi and various urban centres in Indonesia exhibit linguistic reconstructions that immortalise 

historical heroes and past trading activities (Le, 2025; Martina et al., 2025). This critical urban linguistic 

landscape and toponymic framework is similarly detected in other regional contexts, such as Bengkalis, where 

place names record historical socio-economic interactions (Jaafar et al., 2025). 

In Central Asian regions and traditional villages in China, toponyms are analysed as ethnocultural texts 

reflecting migration patterns, physical-geographical features, and the social memory of communities 
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(Laiskhanov et al., 2025; Li et al., 2025; Liu et al., 2024; Meiirbekov & Meirbekov, 2023). Furthermore, the 

integration of real and mythical names in epic literature is linked to the expansion of imaginative space and the 

symbolism of ruling power (Kenbayeva et al., 2025). 

In Banda Hilir, Melaka, the dynamic converegence between physical space, historical landmarks (such as A 

Famosa and St. Paul's Hill), and the tourism economy has formed a unique heritage landscape (Hussain & 

Ujang, 2014, 2018). Past studies have shown that docks along the Melaka River have a historical significance. 

They reflect the close relationship between maritime identity and urban morphology (Mo, 2024). Alongside the 

presence of street art and the commercialisation of souvenirs, the authenticity of the city remains to be a subject 

of ongoing scholarly discussion (Amin et al., 2024; Mohamed et al., 2023). 

Given that Melaka's heritage status is built upon a strong foundation of multiculturalism and cosmopolitanism 

(Bideau & Kilani, 2012; Goh, 2014), the toponymy of Banda Hilir exhibits a heterogeneous composition of 

lexical elements, including Malay, Sanskrit, Portuguese, Dutch, and English. Thus, a morphosyntactic analysis 

of the 629 toponyms in this area is highly important in observing how these geographical markers function as 

linguistic archives that preserve original syntactic structures (the Hukum D-M) while simultaneously 

documenting hybrid assimilations from external influences. 

RESEARCH METHODOLOGY 

Research Design 

This study utilises a descriptive qualitative-quantitative content analysis to analyse the morphosyntactic 

typologies within the toponyms in Banda Hilir, Melaka. Data were gathered through linguistic fieldwork. 

Photographic documentation methods were used to record the data collected. These to ensure that the spelling, 

word structures, and syntactic arrangements of the place names were recorded verbatim, exactly as displayed 

on physical signage within the studied area. 

Data Collection Procedure 

Fieldwork data collection in Banda Hilir, Melaka, was carried out across two distinct phases (mid-August 2025 

and early October 2025). Visual observation and photographic recording techniques were utilised to document 

physical signage in public spaces. Phase One involved data collection, while Phase Two involved field data 

verification.  

Toponymic Data Corpus 

The total corpus of data analysed in this investigation comprises 629 unique toponyms in the Banda Hilir area. 

The 629 data are gained from signages in Banda Hilir Melaka that display (i) commercial premises; (ii) 

road/pathways; (iii) buildings/institutions; (iv) heritage sites/monuments/museum; (v) settlements; (vi) places 

of worship and (vii) public spaces/structures. 

Data Analysis  

Each photograph was meticulously examined based on clear toponymic units. Each data entry underwent 

manual screening to remove duplicate entries before being classified according to its physical spatial function. 

A single photograph that contains more than one distinct place name was analysed as separate analytical entities. 

Contrary, non-toponymic displays, such as general advertisements, slogans, or promotional texts, were excluded 

from the analysis.  

To construct a systematic analysis, all linguistic data points were analysed based on the objectives of the study, 

namely (i) to identify the morphological typologies of toponyms in Banda Hilir, Melaka and (ii) to analyse the 

syntactic patterns of toponyms in Banda Hilir, Melaka. Morphological structure of toponyms in Banda Hilir 

can be categorised into either (i) single word that consists of a morpheme without any morphological 

modification; (ii) derivations that formed from combination of root word and fixed morpheme or affixes; and 
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(iii) compound words that formed from combination of two of more morphemes. All these data were then 

classified according to its syntactic structure. The structure of the toponyms will be categorised according to 

whether they (i) conform to the Hukum D-M (Diterangkan-Menerangkan) pattern, which reflects the standard 

Malay syntactic structure; or (ii) follow Inversion Pattern, which reflects the influence of foreign language 

syntactic structures, where the modifier precedes the head element. 

FINDINGS AND DISCUSSION 

This study aims to identify and discuss the toponyms in Banda Hilir, Melaka based on the types and 

classifications of the toponyms. There are 629 toponyms collected and used as corpus of the study. The dataset 

was analysed accordingly to identify the morphological typologies and syntactic structures within the 

toponyms. 

Morphological Typologies  

This study analyses the morphological typologies of the toponyms found in Banda Hilir, Melaka. Findings from 

the analysis show that toponyms in Banda Hilir, Melaka can be classified based on the morphological typologies 

of the toponyms. There are three classifications of toponyms in Banda Hilir, Melaka; (i) single-word, (ii) 

compound words and (iii) derived words. The distribution of each morphological type is tabulated in Table 1 

below: 

Table 1 Morphological Typologies of Toponyms in Banda Hilir 

No. Typology Frequency (f) Percentage (%) 

1. Compound / Composite Words 485 77.11% 

2. Single Words (Free Morpheme) 98 15.58% 

3. Derived Words (Bound Morpheme) 46 7.31% 

4. Total 629 100.00% 

Single Words 

Table 1 shows that 98 toponyms in Banda Hilir, Melaka are single-word toponyms. Single-word toponyms 

consist of an isolated free morpheme without any morphological modifications, such as affixation or 

compounding (Jaafar et al., 2025). Findings from the analysis show that single-word toponyms can be divided 

into two types of sub-lexical divisions: 

Malay traditional lexicon 

Malay traditional lexicon items refer to toponyms formed from native words or word that have become 

established within the Malay lexical system. In the context of this study, this category includes place names that 

do not display process of affixation, compounding, or combination with other lexical elements. Toponyms of 

this type usually function as markers of place identity that have long been used by local communities an 

inherited through traditional naming practices, settlement history and everyday community usage. For example, 

the word Semabok (Data No. 270).  

Although Semabok is not administratively situated within the core area of Banda Hilir, its inclusion in the 

corpus is based on its appearance on directional signage in Banda Hilir, where it functions as a spatial 

navigational anchor indicating routes towards Semabok. This data is an example of the characteristics of a 

toponym inherited through local naming traditions and functions as a marker of spatial identity associated with 

collective memory of the community and settlement history. Single-word toponyms that derived from 

traditional lexical items not only indicate locations, but also mirror the survival of Malay language usage in the 

naming of local spaces. 
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Colonial / Foreign lexicon 

The analytical results show the presence of single-word toponyms derived from foreign languages that 

historically functioned as colonial tongues in Melaka. This phenomenon is apparently detected through the 

naming of historical structures, such as the Stadthuys (Data No. 490). Stadthuys means townhall in the Dutch. 

Historically, Melaka was occupied by the Dutch for 183 years (1641–1824). The Stadthuys is widely recognised 

as the oldest surviving Dutch colonial structure in the Melaka. It was bulit in 1645 (Weebers & Ahmad, 2007) 

to serve as the Dutch Governor's administrative headquarters in Melaka. 

This data point was collected directly from the iconic terracotta-red administrative complex in central Banda 

Hilir. The data is an example of a linguistic fossil that safeguarding the original historical identity of the physical 

space without being assimilated or structurally adapted to Malay grammatical patterns. 

Derived Words 

Findings show that toponyms in Banda Hilir, Melaka, also formed from derived words. These derived place 

names are characterised by the presence of circumfixes. Circumfix is an affix which has two parts, one placed 

at the start of a word, and the other at the end (Nik Safiah, et.al., 2015). This affix functions to transform the 

grammatical class of the root word into a marker for a specific community space. There are 46 toponyms 

collected from the Banda Hilir, Melaka are derived words. For examples, toponyms Perkampungan Portugis 

(Portuguese Village; Data No. 268) and Penempatan Portugis (Portuguese Settlement; Data No. 266). 

Penempatan Portugis and Perkampungan Portugis, concurrently classified as compound words because of 

the merging of the derived morpheme (penempatan and perkampungan) with the free morpheme (Portugis).  

The word perkampungan that means village, derives from the root word kampung (village) and circumfix per-

…-an. Meanwhile the word penempatan that means settlement derives from the word tempat (place) and 

circumfix peN-…-an. The consonant /t/ in the word tempat is replaced with the consonant /n/ to form the new 

word, penempatan. It shows that the derivation also involves phonological adjustment. These examples show 

that derived words that used in places naming in Banda Hilir, Melaka are formed through systematic 

morphological processes. This demonstrates that Malay derived toponyms are not only lexical labels but are 

shaped by regular-word-formation rules in Malay language grammar. 

These data are examples of morphosyntactic overlap. Findings from the analysis of the toponyms indicates an 

intersection of morphosyntactic processes. It was observed that most words undergoing affixation do not stand 

isolated. They are also involved in the formation of phrasal-level compound structures.  

Compound Words 

Compound word is the most frequent form of toponyms in Banda Hilir, Melaka. It contributes 77.11% of the 

overall toponyms. Compound words combine two or more free morphemes to form new meanings (Jaafar et 

al., 2025). It is very common that compound words in Malay language consist of a noun functioning as the head 

element, followed by a noun or adjective functioning as modifier. This structure reflects the Malay Hukum D-

M (Diterangkan-Menerangkan) pattern, in which the main element precedes the element that describes, 

specifies or qualifies it. 

The findings indicate that the compound toponyms identified in the corpus can be classified into three structural 

categories: (i) two-word compounds, (ii) three-word compounds and (iii) four-word compounds.  

Two-word compound is the most basic structure of compound words in Malay language. Jalan Bendahara 

(Data No. 71) dan Gudang Kastam (Data No. 12) are two examples of compound-word toponyms in Banda 

Hilir, Melaka. The structure of these compound words can be shown as follows: 

Jalan + Bendahara = Jalan Bendahara  

 

Gudang + Kastam = Gudang Kastam 
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In Jalan Bendahara, the word Jalan functions as the head noun, indicating the type of place or spatial entity, 

namely a road. The word Bendahara functions as the modifier, specifying the identity of the road by referring 

to a historical or administrative title associated with the Malay system of governance. Similarly, in Gudang 

Kastam, the word Gudang functions as the head noun, referring to a building or storage facility, while the 

second noun, Kastam, acts as the modifier that specifies the institutional or administrative function of the place. 

 

Jalan Bendahara and Gudang Kastam are examples that show toponyms in Banda Hilir are also shaped by 

the Malay grammatical patterns. The structure of the toponym reflects orderly system of spatial naming 

according to Malay language. The nouns Bendahara and Kastam which act as modifiers, carry important 

historical, administrative, and functional meanings. At the same time, these help to define the identity of the 

places. 

 

Three-word compounds. The findings also found that that toponyms in Banda Hilir are also formed of three-

word compounds. For example, the data Jalan Banda Kaba (Data No. 67) which refers to a place name.  

 

Jalan Banda Kaba is a name of a road in Banda Hilir, Melaka. Morphologically, this road name is categorised 

as compound word. The structure of this toponym is more layered than a simple combination of three separate 

words. A detailed analysis shows that Banda Kaba first forms a compound unit that functions as a place name. 

This unit is then combined with Jalan to form the name of a road in Banda Hilir. The structure can be shown 

as follows: 

 

Compound words 1     Banda + Kaba  

 

         

           Banda Kaba 

 

Single word   Jalan  

 

 

three-word typonym  Jalan      +    Banda Kaba 

 

 

 

      Jalan Banda Kaba 

 

Within this structure, Jalan serves as the head element that identifies the type of spatial category, namely a 

road. On the other hand, Banda Kaba acts as the modifier, gives the road its specific identity. Therefore, Jalan 

Banda Kaba can be characterised as a layered compound toponym, that is formed through the combination of 

an existing compound unit with an additional lexical element to create a new place name.  

 

Four-word compounds. What is interesting about the toponyms in Banda Hilir is the variations of the 

formation structures. The toponyms in Banda Hilir, Melaka are not limited to two-word and three-word 

compound structures. The findings also show the presence of toponyms that consist of four lexical elements 

which indicates a more complex pattern of compound formation within the local naming system. 

 

Four-word toponyms represent the most complex compound structure identified in the findings. This 

morphological structure involves the combination of four lexical elements. It usually gives a more specific 

description of a spatial entity, especially in relation to named locations, institutional buildings and 

administrative functions. 

 

One example that can clearly show this four-word compound structure is Balai Polis Banda Hilir (Data No. 

4). The structure of this example can be analysed at the surface level as follows: 
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Balai + Polis + Banda + Hilir = Balai Polis Banda Hilir 

A detailed analysis can show that this toponym is formed through the combination of two basic compound units. 

Balai Polis, the first compound, means a police station, whereas, Banda Hilir, the second compound, is a name 

of a place particularly the location of this study. These two compound units are then combined to form a more 

specific institutional toponym. The structure of this toponym can be shown as follows: 

 Compound word 1  Balai + Polis  

     

      Balai Polis    

  

 Compound word 2     Banda + Hilir  

 

           Banda Hilir 

 

Compound word 3  Balai Polis      +     Banda Hilir  

    

                Balai Polis Banda Hilir 

In this structure, Balai Polis functions as the head element, that indicates the type of spatial entity. Balai Polis 

is an institutional building with an administrative and security function. Banda Hilir serves as the modifier that 

specifies the geographic location of the building. Accordingly, Balai Polis Banda Hilir can be categorised as a 

layered four-word compound toponym. Its formation relies on structural combination of two compound units 

that collectively produce a more specific place name. 

Syntactic Structure of Toponyms in Banda Hilir, Melaka 

The syntactic analysis of Banda Hilir’s toponyms reveals two principal patterns. These patterns are identified 

based on on whether the toponyms conform to the Malay Hukum D-M (Diterangkan-Menerangkan / Head-

Modifier) structure or their retention of foreign syntactic structures, in which the modifier precedes the head 

element. The distribution of these typologies is presented in Table 2. 

Table 2 Syntactic Structure of Toponyms in Banda Hilir, Melaka 

No. Typology Frequency (f) Percentage (%) 

1. Hukum D-M 412 65.50% 

2. Inversion Pattern 217 34.50% 

 Total 629 100.00% 

Based on the data, the Hukum D-M (Diterangkan-Menerangkan) pattern represents the clear majority of the 

corpus, with 412 items, representing 65.50% of the corpus. The findings show that linguistic landscape in Banda 

Hilir remains strongly shaped by the standard Malay syntactic structure, with the head element precedes the 

modifier. The structure is shown below: 

Head (D) + Modifier (M) 
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In contrast, the Inversion Pattern records 34.50% of the corpus with 217 items. This pattern inverses the Malay 

syntactic structure. This pattern places the modifier before the head element which follows a structure 

commonly found in English: 

Modifier (M) + Head (D) 

Hukum D-M Pattern 

 

Hukum D-M (Diterangkan-Menerangkan) in Malay grammar, is a fundamental principle in noun phrase 

formation, in which the noun that acts as the head element (Diterangkan/D) precedes the modifying element 

(Menerangkan/M) (Nik Safiah Karim et al., 2015). The findings reveal that this syntactic pattern is consistently 

used in official toponyms in Banda Hilir, Melaka, as demonstrated in the following example.  

 

(Diterangkan/D) precedes the modifying element (Menerangkan/M) (Nik Safiah Karim et al., 2015). The 

findings reveal that this syntactic pattern is consistently used in official toponyms in Banda Hilir, Melaka, as 

demonstrated in the following example.  

Jalan (D) + Laksamana (M) (Data No. 109) 

In this toponym, the word Jalan serves as the head element (Diterangkan) and is a common noun. Its initial 

position establishes the physical entity or category of the space. The word Laksamana, is also a noun. By 

contrast, it appears as the second element and functions as the modifier (Menerangkan). In this compound word, 

Laksamana refers to a historical title or figure associated with the Melaka Malay Sultanate. Grammatically, 

this modifier provides a specific identity and historical attribute to the head element. Thus, the combination of 

Common Noun (Head) + Proper Noun (Modifier) accommodates the syntactic structure of the Malay noun 

phrase. 

Inversion Pattern.  

 

The Inversion Pattern embeds a foreign syntactic structure. It reverses the typical Malay noun phrase structure 

by placing the modifier ahead of the head element. It reflects foreign syntactic influences, especially those 

associated with Germanic languages such as English. It also directly contrasts with the local Hukum D-M 

structure. This distinction can be seen in the examples below: 

Queen Victoria’s (M) + Fountain (D) - (Data No. 231) 

Craft (M) + Centre (D) - (Data No. 9) 

Based on the examples, it is clear that these examples display a structure that reverses the Malay grammatical 

structure and adopting an English word-order pattern, namely: 

Modifier (M) + Head (D) 

In terms of word arrangement, the proper noun Queen Victoria’s and the common noun Craft are the 

modifying elements. They are placed in the initial position. In Queen Victoria’s Fountain, the proper noun 

Queen Victoria is combined with the possessive marker –‘s to act as a possessive modifier. On the other hand, 

Fountain and Centre, are the head elements in these toponyms. They represent the main spatial entities and 

are placed in the second position. From the perspective of grammatical analysis, this inverted structure carries 

different meanings depending on its spatial function within the linguistic landscape. These structures illustrate 

how tourism communication influences naming practices. Therefore, the shift away from the Malay Hukum D-

M pattern, particularly in the commercial sector, can be seen as an intentional strategy to construct a modern, 

global, and market-oriented identity. 

These examples show that the inversion pattern creates a syntactic abnormality within the physical space of 

Banda Hilir. The word structure, which places the modifier before the head element, demonstrates the layered 
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influence of Western colonial power and the forces of economic globalisation that challenge the dominance of 

the national language. 

Based on the examples given, it is obviously seen that the findings demonstrate that the place-naming system 

in this UNESCO heritage site is not random. It reflects an internal grammatical organisation that is complex, 

systematic, and layered. From a morphological standpoint, the dominance of compound words (77.11%) 

suggests that local and authorities tend to organise space through combinations of free morphemes that are 

descriptive, functional, and readily identifiable. In terms of syntactic structure, the findings identify two main 

patterns in toponym formation, namely the Diterangkan-Menerangkan (D-M) pattern and the Inversion Pattern. 

The higher frequency of the D-M pattern reflects continued adherence to Malay grammatical structure, 

especially in the naming of roads, buildings, institutions, and official spaces. In contrast, the Inversion Pattern 

shows the retention of foreign syntactic structures, especially in place names associated with colonial heritage, 

commercial premises, and tourist attractions.  Overall, the percentage of 65.50% for the D-M pattern compared 

with 34.50% for the Inversion Pattern reveals that Banda Hilir is a space marked by a dynamic syntactic 

encounter. The physical space of this world heritage site is not monolingual. Instead, it displays a hybrid 

linguistic ecosystem. On the one hand, the preservation of Hukum D-M reflects an effort to maintain the 

sovereignty of the national language in the system of spatial naming. On the other hand, colonial historical 

legacies and the demands of the tourism economy continue to preserve the visible presence of foreign inversion 

structures within the same public space. 

Another interesting finding of this study is a mixture of languages found in the toponyms of Banda Hilir. The 

findings reveal that the place naming in this area is not limited to Malay. Place naming in Banda Hilir, Melaka 

also includes lexical elements from other languages. Words such as Stadthuys, for example, reflect the influence 

of colonial languages on the toponymic landscape of Banda Hilir. This suggests that Melaka continues to retain 

foreign lexical elements in some of its place names, especially those connected to its colonial history. These 

names are meaningful because they do more than identify locations. They also preserve traces of historical 

contact, colonial administration, and cultural interaction. In this sense, the toponyms of Banda Hilir reflect the 

multilingual and historically layered character of Melaka. 

CONCLUSION  

This study has successfully mapped the morphosyntactic typology of the linguistic landscape in Banda Hilir, 

Melaka, based on an empirical corpus of 629 unique toponyms. There are three morphological typologies and 

two syntactic structures of the toponyms with compound words recorded as the most frequent morphological 

typology. On the other hand, Hukum D-M is more frequently practiced in the place naming in Banda Hilir, 

Melaka. This study shows that toponyms in Banda Hilir function not only as markers of location, but also as 

linguistic evidence that records the relationship between language, history, administrative power, heritage 

identity, and the tourism economy. Future studies on the use of foreign languages in the linguistic landscape of 

Banda Hilir, Melaka may be conducted to examine more deeply the influence of foreign languages on place-

naming systems, heritage preservation strategies, and the formation of spatial identity in a historic urban setting. 
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